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UAB “Kavos bankas”  
               UAB „Kavos bankas“, Energetikų str. 10, LT-52461 Kaunas; company code 133259997; VAT identification number LT332599917; tel.: +370 687 24334,  e-mail: info@kavosbankas.lt
TERMS AND CONDITIONS OF THE TENDER
Automated coffee production line
                                     1.  GENERAL PROVISIONS
              1.1. UAB “Kavos bankas” (hereinafter referred to as the Buyer), in the implementation of the project “Project of UAB “Kavos bankas” for Investment in Advanced Technologies”, project No. 03.3.1-LVPA-K-854-01-0030, co-financed by the European Union Structural funds and the Republic of Lithuania funds, intends to acquire: automated coffee production line (procurement Plan row no 1.004).
              1.2. The main definitions, provided for in the Rules on the Financing and Administration of Projects, approved by the Order No. 1K-316 of 8 October 2014 by of the Minister of Finance of the Republic of Lithuania (hereinafter referred to as the Rules), shall be used herein.

              1.3. The procurement shall be carried out in accordance with the Rules and terms and conditions of the tender (hereinafter referred to as the Terms and Conditions of the Tender).

              1.4. Notice about the procurement was published on 29 September 2021 in the European Union investment funds website www.esinvesticijos.lt. 
              1.5. The procurement shall be carried out by the means of tender procedure in accordance with the principles of equal treatment, non-discrimination, mutual recognition, proportionality and transparency. 

            1.6. If the tender fails due to the absence of supplier’s offer qualifying with the requirements of the Buyer, the Buyer shall reserve the right to carry out additional procurement in accordance with the procedure set out in point 461.1. of the Rules
.

             1.7. Buyer's authorized person shall communicate directly with suppliers and receive notices relating to procurement procedures: Project Manager Aušra Nartautaitė; tel.: +370 687 42744; e-mail: ausra@kavosbankas.lt;  UAB „Kavos bankas“, Energetikų g. 10, LT-52461 Kaunas.
                             2. PROCUREMENT OBJECT
            2.1. Procurement of automated coffee production line, the properties of which are set out in the technical specification.

            2.2. If a specific model or source, a specific process or trade mark, patent, type, specific origin or production is indicated in the technical specification, it is considered that objects with equivalent characteristics are acceptable.

            2.3. This procurement shall not be divided in parts, therefore, the tender must be submitted for the total quantity of goods indicated.
            2.4. The equipment must be delivered to the Buyer, installed and commissioned for operation no later than within 25 (twenty-five) months after the date of entry into force of the Equipment sales – purchase contract. The term for performance of the Contract may be extended for another 2 (two) months. 

           2.5. Place of delivery  – UAB „Kavos bankas“, Energetikų str. 10, LT-52461 Kaunas.
3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS
             3.1
A supplier involved in the procurement must meet the following minimum qualification requirements:
3.1.1.  General qualification requirements for suppliers

	No.

	Qualification requirements
	Meaning of qualification requirements
	Documents proving the compliance with qualification requirements

	3.1.1.1
	The supplier is not bankrupt, liquidated, entered into a settlement agreement with creditors, suspended or restricted their activities, or their position, under the laws of the country in which they are registered, are not similar or identical. The supplier is not subject to restructuring, bankruptcy proceedings or non-judicial insolvency proceedings, not seeking for winding-up proceedings or agreement with creditors, or is not under analogous proceedings in accordance with the rules of the country in which they are registered.
	Bid of a supplier, not complying with these requirements, shall be rejected.
	A document issued by a State Enterprise Centre of Registers or a relevant foreign authority confirming that the supplier is not bankrupt, liquidated, is not subject to restructuring, bankruptcy proceedings or non-judicial insolvency proceedings, not seeking a compulsory winding-up procedure or agreement with creditors, or an extract from a court order issued not earlier than 60 days before the closing date for submission of tenders. If the document was issued earlier but its term of validity is longer than the closing date for submission of tenders, such a document shall be viable. A duly certified copy of the document * or a written confirmation/declaration from the supplier (Annex No. 3 “Declaration of compliance with minimum qualification requirements”) must be provided, confirming that the supplier meets the conditions laid down in this point of qualification requirements.


  3.1.2. Requirements of economic and financial standing, technical and professional capacity 
	No.

	Qualification requirements
	Meaning of qualification requirements
	Documents proving the compliance with qualification requirements

	3.1.2.1.
	The Supplier shall ensure the warranty maintenance and repair of the equipment at the place of operation.  Response time (time period from the Buyer’s notification of failure, breakage or error until the start of supplier’s action for removal of disruption) shall be no longer than 48 (forty eight) hours (only on working days).
	Bid of a supplier, not complying with these requirements, shall be rejected.
	A free-form written confirmation of supplier must be provided, confirming that the supplier fulfils the qualification requirement referred to in this point, indicating the contact details for contacting the supplier with regards to warranty maintenance and repair of the goods (equipment). Original or a copy of the document can be provided*.


* Remarks:
1) if the supplier is unable to provide the required documents because such documents cannot be issued, or documents issued in that country do not cover all the issues referred, the declaration on oath or an official declaration by the supplier shall be provided;

2) the copies of documents must be approved by the signature of supplier or supplier’s authorized person, indicating the words “True copy”, and position, name(first letter of the name), surname, date and seal (if any).
3.2. If a joint tender is submitted by a group of economic operators, each member of the group of economic operators must individually comply with the qualification requirements set out in point 3.1.1.1 of the terms and conditions of the tender and provide the documents referred, and at least one member of the group of economic operators or all members together must comply with the qualification requirements set out in point 3.1.2.1 of these terms and conditions of the tender and provide the documents referred.

 3.3. If a group of economic operators is involved in procurement procedures, they must submit a joint venture agreement or a duly certified copy thereof. A joint venture agreement must indicate the obligations of each contracting party in the performance of the contract to be concluded with the Buyer, part of the value of these obligations included in the total value of the procurement contract. A joint venture agreement must provide for the joint and several liability of all contractual parties for non-compliance with the obligations of the Buyer. Also, a joint venture agreement must stipulate which person represents a group of economic operators (to whom the Buyer should communicate on the issues arising during assessment of the bid and provide information relating to assessment of the bid, which partner is authorized to submit a bid, sign it, conclude a contract)
.
      4. PREPARATION, SUBMISSION AND MODIFICATION OF BIDS
4.1 By submitting a bid, a supplier accepts the terms and conditions of the tender and confirms that information provided in their bid is correct and covers everything that is required for the proper performance of the procurement contract.
4.2 The bid must be submitted in writing and signed by the supplier or authorized person.
4.3 A supplier’s bid and other correspondence must be submitted in Lithuanian and/or English language.
4.4    The bid must be submitted  by 8 Oktober 2021, 15:00  (at  the time of Republic of Lithuania) by e-mail: info@kavosbankas.lt  or by sending it by post, by courier or directly on arrival at the following address: UAB „Kavos bankas“, Energetikų str. 10, LT-52461 Kaunas. Subsequent proposals will not be accepted and evaluated.  At the supplier’s request, the Buyer shall promptly provide a written confirmation that the supplier’s bid was received, specifying the day of receipt, hour and minute. 

                  A supplier must submit a price bid in accordance with the form set out in Annex 2 to the terms and conditions of the tender.

4.5 The bid consists of a body of written documents submitted by the Supplier:
4.5.1. completed tender form drawn up in accordance with Annex 2 to the terms and conditions of the tender;

4.5.2. documentary evidence confirming the minimum qualification requirements specified in the terms and conditions of the tender (if applicable);

4.5.3. a joint venture agreement or a duly approved copy thereof, if a joint bid is submitted by a group of economic operators
;

4.5.4. other information and/or documentation requested in the terms and conditions of the tender.

4.6 A supplier may submit only one bid – individually or as a member of a group of economic operators. If a supplier submits more than one bid or a member of a group of economic operators participates in a series of tenders, any such proposals will be rejected.

4.7 A supplier, when submitting a bid, must specify the entire range of indicated goods.

4.8 Suppliers are not allowed to submit alternative bids. If an alternative bid is submitted by the supplier, their tender and alternative bids shall be rejected. 
4.9  The Buyer is not responsible for postal delays or any other unforeseen circumstances that caused the bids to be delayed or not delivered at all. Late bids shall not be opened and returned to the supplier by registered letter.

4.10  In bids, the price of the goods must be indicated in euro excl. VAT, as well as expressed and calculated as set out in Annex 2 to these terms and conditions of the Tender. When calculating the price, it is necessary to take into account the total quantity pf goods, price components, requirements of technical specifications, and etc., as specified in Annex 2 of terms and conditions of the Tender. The price of goods must include all charges and costs of the supplier related with delivery of complete Equipment, which are calculated in the price of the procurement object, i.e. delivery of the purchased Equipment, assembly and installation costs, which are included in the price of the procurement object.

4.11  The bid must be valid until a minimum of 8 January 2022. If the bid does not specify its period of validity, it is considered that the bid is valid in so far as it is foreseen in the procurement documents.

4.12  As long as the validity period of the bids has not expired, the Buyer has the right to request that suppliers extend their validity until a specified time. The supplier may reject such a request.

4.13  Before the deadline for submission of tenders, the Buyer has the right to extend their validity. The Buyer shall notify in writing all suppliers, who received the terms and conditions of the tender, about a new deadline for submission of tenders, and shall publish it on the website of the European Union Investment Fund www.esinvesticijos.lt. 

4.14  The supplier shall have the right to amend or withdraw their bid before the deadline for the submission of tenders. Such amendment or notice of withdrawal shall be recognized as valid if the Buyer receives it in writing before the deadline for submission of tenders.
5. EXPLANATION AND CLARIFICATION OF TERMS AND CONDITIONS OF THE TENDER
5.1 The Buyer shall respond to any written request of supplier to explain the terms of procurement, if the request is received at least 3 working days before the closing date for the submission of bids. The Buyer shall reply to the supplier’s duly submitted request for clarification of the terms and conditions of the tender no later than within 2 working days since its receipt, and not later than 2 working days before the closing date for submission of tenders. The Buyer, in response to the supplier, shall send the explanations to all other suppliers to whom  the Buyer has provided the terms and conditions of the tender, but shall not indicate which supplier request for clarification of terms and conditions of the tender.

5.2 The Buyer has the right to explain and clarify the terms and conditions of the tender on their own initiative, but no later than 2 working days before the deadline for submission of tenders.
5.3 If the  information required for the preparation of tenders is changed after the announcement of the invitation to participate in the tender, as well as when the explanations (corrections) of the documents are provided to the Suppliers (e.g. when qualification requirements are changed and/or adjusted), the Buyer shall publish the amend invitation to participate in the Tender in  accordance with the procedure specified in point 458 of the Rules.
5.4 The Buyer will not organize meetings with suppliers with regards to explanations of procurement documents. Any information, explanations of terms and conditions of the tender, notices or other correspondence between the Buyer and the supplier shall be carried out by post indicated in this point, or email. Authorized direct contact with suppliers: Project Manager Aušra Nartautaitė; tel.: +370 687 42744; e-mail: ausra@kavosbankas.lt;  UAB „Kavos bankas“, Energetikų g. 10, LT-52461 Kaunas.
6. EXAMINATION AND EVALUATION OF TENDERS 
6.1 Proposal evaluation meeting (the opening procedure of letters) shall take place on 11 Oktober 2021, at 10:00 am (At the time of the Republic of Lithuania), submitting bids without the participation of suppliers or their representatives.

6.2  The Buyer shall ensure that the prices submitted in the tenders shall not be known before the deadline for submission of tenders, referred to in point 6.1. of the terms and conditions of the Tender.

6.3 The procedures for examining, evaluating and comparing tenders shall be carried out by the Commission in the absence of suppliers or their authorised representatives.

6.4 The Commission shall examine the following:

6.4.1.  whether suppliers have provided accurate and complete details of their qualifications, and whether the qualification of the supplier meets the minimum qualification requirements;

6.4.2. whether suppliers have provided all the data, documents and information defined in these terms and conditions of the tender, and whether the bid fulfils the requirements laid down in these terms and conditions of the tender;

6.4.3. whether the abnormally low prices were proposed;

6.5 The Commission shall decide on the compliance of the minimum qualification data of each applicant supplier with the requirements set out in the tender specifications. If a supplier has provided inaccurate or incomplete data on their bid, the Commission shall ask the supplier to complete or clarify this data within a reasonable time limit which shall not be less than 3 working days. Only suppliers whose qualifications meet the requirements of the Buyer shall have the right to participate in subsequent procurement procedures.

6.6 In case of questions concerning the content of bids, and upon the request by the Commission to explain or clarify this data, the suppliers, within a reasonable period to be specified by the Commission, which may not be less than three working days, must submit in writing additional explanations without changing the substance of the bid. 

6.7 If the Commission finds errors in the calculation of prices quoted in the submitted bid, the Commission shall ask the suppliers to rectify the arithmetic errors contained in the bid in writing, within specified reasonable time limit, without altering the price proposed in the meeting of opening of letters with the bids. When correcting the arithmetic errors contained in the bid, the supplier has no right to waive the price components or to supplement the price by new instalments.

6.8 When an abnormally low price is indicated in the submitted bid, the Commission shall be entitled to (and in case of intention to reject the bid - must) ask the supplier to provide a justification for the abnormally low tender price in writing, including a detailed justification of price components, within a reasonable time limit specified by the Commission.

6.9 The prices quoted in the bids shall be valued in euros excl. VAT. 

6.10  Bids, that were not rejected by the Buyer, shall be valued at the lowest price criterion. 
7. REASONS FOR REJECTION OF TENDERS
7.1 The Commission shall reject the bid, if:

7.1.1. a supplier has submitted more than one bid (all supplier’s bids shall be rejected);

7.1.2. a supplier did not meet the minimum qualification requirements, if they were applicable; 

7.1.3. a supplier has provided inaccurate or incomplete data about their qualifications, and, at the request of the Buyer, has failed to clarify it;

7.1.4. the bid (if during negotiations - final bid) did not meet the requirements set out in the terms and conditions of the tender (the procurement object specified in the supplier's bid does not meet the requirements of the technical specification, etc.) or the participant, at the request of the Buyer, without altering the substance of the bid, has failed to explain or clarify their bid;

7.1.5. a supplier has failed to correct the arithmetic errors and/or explain the bid within the time limit specified by the Buyer;

7.1.6. abnormally low price has been offered and the supplier, at the request of the Buyer, has failed to provide the written justification of price components or otherwise did not justified the abnormally low price;

7.1.7. a supplier has provided a false information, which the Buyer can prove by any lawful means;

7.1.8. a supplier, whose bid was not rejected due to other reasons, has offered the price that was too high and unacceptable to the procuring authority.

7.2 The supplier shall be informed about the rejection from the tender within one working day from the date of adoption of this decision.
8. NEGOTIATIONS
8.1 If the Buyer is not satisfied with the submitted bids, the Commission decision may invite all suppliers fulfilling the minimum requirements set out in these terms and conditions of tender to negotiate.

8.2 Negotiations are conducted with all suppliers whose bids have not been rejected. During the negotiation, the same information shall be provided to suppliers. The outcome of the negotiations shall be documented in a protocol drawn up for each supplier. 

8.3 Negotiations may be conducted  for all characteristics of the purchased works, goods or services, including price, quality, commercial conditions and social, environmental and innovative aspects. The minimum requirements applicable for procurement object, qualification of suppliers, suppliers’ bids, evaluation criteria for these bids and essential terms and conditions of the procurement are not negotiable.

8.4 For all suppliers whose tenders have not been rejected, the Commission, having assessed the qualifications and the bids of suppliers, shall issue a written notice indicating the time when suppliers are going to be required to enter negotiations or submit a negotiated proposal by electronic means (e-mail).

8.5 During the negotiation procedures, the Commission shall not disclose any information received from a supplier to third parties without their consent. Negotiations are conducted separately with each supplier, and are recorded. The negotiating protocol shall be signed by the chairman of the Commission and by an authorised representative of the supplier, with which negotiations are being conducted. If the supplier or their authorised representative has not entered the negotiations, the Commission shall draw up a protocol, specifying the absence of the supplier, which shall be signed by all members of the Commission.

8.6 The final bids of negotiations are negotiation protocols signed by the parties, and initial bids, insofar as they were not modified during the negotiations. Final bids shall be assessed in accordance with the procedure of these terms and conditions of the procurement.

8.7 The final order of bids shall be approved after the negotiation and evaluation of the final bids. If a supplier has failed to enter negotiations, the initial bid of defaulting supplier shall be assessed when concluding the final order of bids.
9. DECISION ON THE AWARD
9.1 After examining, evaluating and comparing the submitted bids, the Commission shall set the order of bids. The bids in this order shall be drawn up in price ascending order. If several bids have an equal price, the supplier whose bid was the earliest shall be registered first in the order of bids. 

9.2 In cases where a bid was submitted by one supplier, the order of bids shall not be established and the bid shall be considered as a winner if it was not rejected in accordance with the provisions of the terms and conditions of the tender.

9.3 a supplier who offers the lowest price shall be declared as the winning tender, and shall be invited to enter into the agreement, identifying time and date when the agreement is to be concluded. 

9.4 If a supplier whose bid is declared to be a winner refuses to enter into a procurement contract in writing, or fails to enter into procurement contract before the specified time, or fails to provide the documents, ensuring the performance of procurement contract, specified in terms and conditions of tender/negotiations (if applicable), 
 or refuses to conclude the procurement contract under the conditions laid down in the procurement documents, it is considered that the supplier have refused to conclude the procurement contract. In that case, the Commission shall propose to conclude a procurement contract with the supplier whose bid, according to the order of bids, was the first after the bid of supplier who refused to conclude a procurement contract.
10. TERMS OF CONDITIONS OF PROCUREMENT CONTRACT
10.1 Validity, settlement procedure and other terms and conditions of the procurement contract are the following: 
           10.1.1 The contract shall enter into force on the date of signature of the contract and shall remain in force until the contracting parties agree to terminate it in cases covered by this Agreement or until the expiry of the Contract (full fulfilment of the obligations);
            10.1.2 The transfer - acceptance of the equipment provided for in the contract shall take place in accordance with the supplier’s equipment acceptance - transfer to the buyer act(s), which are drawn up by the supplier and are signed by the supplier and the buyer;
                      10.1.3 Advance, interim and final settlement, specified in the contract terms, for the equipment is intended to be carried out under the following procedure:

· an advance payment of 20 % (twenty percent) of the total price of the equipment procurement contract (the total price of the contract is a price of equipment incl. VAT, if any) shall be paid by the Buyer no later than within 10 (ten) calendar days after the date of signature of the contract;
· an interim payment with a total amount of 70 % (seventy percent) of the total price of the contract shall be paid by the Buyer no later than within 10 (ten) calendar days after supplier’s notice “on the readiness to send the equipment”;
· a final payment with a total amount of 10 % (ten percent) of the total price of the contract shall be payed no later than within 30 (thirty) calendar days after the day of signature of the equipment transfer - acceptance act, but not later than 120 days after delivery of the equipment
             Payment for the equipment (goods) may be made by the Buyer issuing an approved irrevocable documentary letter of credit. The terms of the letter of credit provide for the required documents: CMR consignment note, invoice, other documents that comply with the terms and conditions of the letter of credit.

10.2    The supplier shall guarantee the warranty period of the provided and installed Equipment, which shall be at least 12 (twelve) months from the date of signature of equipment transfer - acceptance act;

10.3   The supplier, together with equipment transfer - acceptance act, shall provide the Buyer with the instruction(s) of equipment use and maintenance, detailing how to use, maintain and regulate the equipment or its parts. Instructions for use and maintenance shall be provided in Lithuanian and/or English. 
10.4   The procurement contract may also be amended during its period of validity, where the amendment does not substantially alter the nature of the procurement contract and the total value of the individual amendments under this point does not exceed 10 percent of the initial value of the procurement contract in case of purchase of goods or services.
10.5 In case of a failure to fulfil obligations under the procurement contract in a timely manner, a supplier and/or the Buyer shall be obliged to pay 0.02 % interest from the amount of the procurement contract for each delayed day.

11. FINAL PROVISIONS
11.1  Suppliers are not reimbursed for the costs incurred during preparation of bids and participation in the tender/negotiations.

11.2  The Buyer shall have the right to terminate the procurement procedures at any time prior to the conclusion of the contract if circumstances which could not have been foreseeable have arisen. The Buyer, after adopting decision to terminate the procurement procedures, shall notify all suppliers who submitted the bids no later than within 3 working days after adoption of such decision, or if the procurement procedures are terminated before the deadline of submission of a final bid, the Buyer shall notify all suppliers who have acquired the procurement documents and/or the terms and conditions of the procurement. 

11.3  The Buyer shall inform in writing all suppliers who submitted a bid about the conclusion of procurement contract no later than within 3 working days after the conclusion of the contract, indicating the supplier with whom the contract was concluded, and the price the supplier has offered.

11.4  Information contained in the bids, other than that specified in point 11.3 of the terms and conditions of the tender, shall not be published to suppliers and third parties, except for persons administering and auditing the use of EU funds.
12. ANNEXES
12.1  Technical specification (Annex No. 1);

12.2  Tender form (Annex No. 2);
12.3 Declaration of compliance with minimum qualification requirements (Annex No. 3).
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UAB “Kavos bankas”  
Annex No. 1 to terms and conditions of the tender
TECHNICAL SPECIFICATION   
Automated coffee production line

If a specific model or source, a specific process or trade mark, patent, type, specific origin or production is indicated in specifying the procurement object, it is considered that the Buyer submits this instruction by writing the words ‘or equivalent”
	No. 
	Name (description) and characteristics of functions and/or technical requirements (indicators)
	Compliance with technical requirements, indicators

	1
	Equipment requirements

	1.1
	 Green coffee plant. Green coffee dumping with cleaning sieve 

   consisting of:

- dust extraction unit 
- vibrator sieve for cleaning the green coffee from foreign particles

Max. capacity: 3,000 kg/h. +/- 15 percent.  Capacity details depending on:

- Green coffee quality

- Initial green coffee moisture

- Residual moisture and colour degree
	yes

	1.2
	Green coffee transport to the silo 
	yes

	1.3
	Receiving bin   
	yes

	1.4
	Compartment silo  
 consisting of:

1 PC Standard silo not less than 8 t of green coffee, not less than   6 different coffees including:

- Dust extraction socket

- Green coffee weighing scale. 
	yes

	1.5
	Conveying station  
Capacity depending on the conveying ways 
	yes

	1.6
	Dust extraction unit 
	yes

	1.7
	 Roasting system  
Capacity:

Max. roasting capacity: 480 kg/h. +/- 15 percent.  Capacity details depending on:

- Green coffee quality

- Initial green coffee moisture

- Residual moisture and colour degree
Roasting times: 6 - 20 minutes

Batches: 60 - 120 kg

Heating type: natural gas
Roasting system with fully automated process control
-two-stage water extinguishing system in the roasting chamber for pre-cooling;

 -automatic emergency extinguishing with water in the roasting chamber. 

-high-capacity roasting cyclone to separate and remove roasting mice, including a tube socket with a cleaning lid;

 -roasting cyclone temperature gauge;

 -fully automated gas blower burner; -automatic leakage control by monitoring solenoid gas valves;

 - pre-purging of the combustion chamber before igniting the flame; Automatic pre - cooling device and rapid water extinguishing device for the roasting drum.
	yes

	1.8
	Catalyzer  

To reduce the roasting exhaust gas emissions by means of thermal pre-cleaner and afterburner catalyzer
	yes

	1.9
	Compacting screw for roasting cyclone 

To discharge the chaff produced during the roasting.  
The compacting screw serves for densification of the chaff liberated during the roasting process
	yes

	1.10
	Bin weighing scale,  
of low dust execution weighing range 0-120 kg of roasted coffee 
	yes

	1.11
	Bypass dry stone separator
	yes

	1.12
	Dry stone separator   

consisting of:

Dry stone separator including emptying function.

To separate foreign particles whose specific weight is higher than that of the roasted coffee, e.g. stones, metal parts, glass etc.
	yes

	1.13
	Horizontal-vertical bucket elevator  
Capacity depending on the conveying ways
	yes

	1.14
	Rotary pipe distributor
	yes

	1.15
	Discharge pipe
	yes

	1.16
	Roasted coffee silo not less than 9 x 1.2 t = 10.8 t of roasted coffee 
	yes

	1.17
	Accessoires roasted coffee silo

consisting of:

1 PC Capacitive proximity initiator of compact construction, 

1 PC Immersion tube for the initiator installation from above

1 PC Spiral chute  
	yes

	1.18
	Discharge pipe line
	yes

	1.19
	Bin weighing scale 

consisting of:

1 PC  Bin weighing scale of low dust execution weighing range 0-120 kg of roasted coffee
	yes

	1.20
	Horizontal-vertical bucket elevator 
  not less than 4 t/h of roasted coffee per hour 
	yes

	1.21
	Discharge pipe system 
	yes

	1.22
	Packing machine pre-bin whole bean  
  capacity: not less than 1,200 l    
	yes

	1.23
	Grinder pre-bin 

capacity: not less than 1,200 l    
	yes

	1.24
	Roll mill  for the grinding of roasted coffee beans

Capacity:

 Espresso grind (grinding degree 63-69 %) 730 – 880 kg/h.
South European grind (grinding degree 70-80 %) 880 - 1100 kg/h.
Filter grind (grinding degree 81-89 %) 1100 - 1310 kg/h.
Brygg grind (grinding degree 90-93 %) 1310 - 1480 kg/h.
KOK grind (grinding degree 94-99 %) 1480 - 1640 kg/h.
 - permanent magnet for separating ferromagnetic particles

 - additional roller shredders as well as fine grinding 

 - a device for separating the rollers after the penetration of foreign particles     - continuously manually adjustable desired grinding interval; 

- numerical indication of the actual value of the grinding gap;

 - water cooler in a fine grinding mechanism, additional shredder ready to be cooled with water; 
- assembly trays under fine grinding rolls with transport screw and mixing mechanism;
 - digital display for accurate reproduction of density adjustments; CO / CO2 suction installation to extract CO and CO² gases from the milling process 
	yes

	1.25
	Cooling aggregate  
	yes

	1.26
	Conveying screw system 
1 PC Feeding screw. Max. capacity: 4,000 kg/h of ground coffee +/- 15 percent.* 
1 PC Vertical screw,  Max. capacity: 4,000 kg/h of ground coffee +/- 15 percent.*
1 PC Horizontal screw Max. capacity: 4,000 kg/h of ground coffee +/- 15 percent.*
* Capacity details depending on:

- Green coffee quality

- Initial green coffee moisture

- Residual moisture and colour degree
	yes

	1.27
	Ground coffee bin, gas-tight 
total capacity: not less than 3600 kg ground coffee    
  excess pressure and low pressure valves, degassing lines
	yes

	1.28
	Exhaust gas collecting line with compensating valve
	yes

	1.29
	Conveying screw system 

1 PC Vertical screw,  Max. capacity:  4,000 kg/h of ground coffee +/- 15 percent.*
1 PC Horizontal screw, Max. capacity:  4,000 kg/h of ground coffee +/- 15 percent.*  
1 PC Feeding screw, Max. capacity: 4,000 kg/h of ground coffee+/- 15 percent.*
1 PC Spherical vibrator

* Capacity details depending on:

- Green coffee quality

- Initial green coffee moisture

- Residual moisture and colour degree
	yes

	1.30
	Ground coffee bin, conical, gas-tight 

  capacity: not less than 300 kg ground coffee  
	yes

	1.31
	Switchgear cabinet Control voltage supply

- Switchgear cabinet including accessories
	yes

	1.32
	Switchgear cabinet Control module

- Control module including communication processor
	yes

	1.33
	I/O installation with ET modules

ET stations with connection units for actuators and sensors of a coffee processing plant.
	yes

	1.34
	Power cabinet 
For the control and voltage supply of the electrical drive motors in a coffee processing plant. 
	yes

	1.35
	Air Condition Control Cabinet
	yes

	1.36
	Standard Server 

The server and operating unit 
	yes

	1.37
	Standard PC operating station stand-alone

Process status, ACTUAL values, process and fault messages are presented clearly and schematically
	yes

	1.38
	Software

Function:

Control of the manufacturing plant, visualising of the plant conditions, servicing level for the operators and data acquisition of the production data.

 The following sections of the plant can be controlled and operated with this all system 
The green coffee blend is determined via the visualising and operating unit. The production is pre-set either in quantity or batches not less than 900 blends can be defined and saved for the blend of the different sorts with different components. 

   
	yes

	 2.
	Other requirements

	2.1
	Certificate(s) attesting compliance with European Union standards (CE) or equivalent
	yes

	2.2
	The price of equipment must include delivery, installation, start-up, adjustment
	yes

	2.3
	The equipment model was placed on the market no earlier than 2018
	yes


UAB “Kavos bankas”
Annex No. 2 to terms and conditions of the tender

UAB „Kavos bankas“   

Energetikų str. 10, LT-52461 Kaunas 

tel.: +370 687 24334

e-mail: info@kavosbankas.lt
THE BID
Automated coffee production line

	              , 2021 .

	date

	

	Location


	Name of supplier; company code
	

	Supplier’s address
	

	Name and surname of person responsible for the bid
	

	Telephone number
	

	Email address
	


With this bid, we note that we agree with all terms and conditions of the tender established in:

1. the notice of the Tender published in 29 September 2021 on the European Union Structural Assistance website www.esinvesticijos.lt;

2. the terms and conditions of the tender;

3. annexes of procurement documents.

We offer automated coffee production line for Price:
	No. 
	Name of goods
	Measurement unit

	Quantity
	Price in EUR (excl. VAT)

	VAT, EUR

	Price in EUR (incl. VAT)


	1.
	Automated coffee production line (indicating a precise name, manufacturer, model (modification), which would allow, in publicly available information sources, to verify the compliance of technical characteristics of offered equipment with technical specification, and/or a detailed technical description of the proposed equipment) 
	Unit
	1
	
	
	


Technical parameters of the proposed automated coffee production line are fully in line with the requirements specified in the procurement documents and have the following characteristics:
	No. 
	Name (description) of functions and/or technical requirements (indicators) as specified in Annex 1 of the terms and conditions of the tender
	Technical requirements, indicators (as specified in Annex 1 of the terms and conditions of the tender)
	Compliance of proposed equipment with technical requirements, values of indicators (to be completed by supplier)

	1
	Equipment requirements

	1.1
	 Green coffee plant. Green coffee dumping with cleaning sieve 

   consisting of:

- dust extraction unit 

- vibrator sieve for cleaning the green coffee from foreign particles

Max. capacity: 3,000 kg/h. +/- 15 percent.  Capacity details depending on:

- Green coffee quality

- Initial green coffee moisture

- Residual moisture and colour degree
	yes
	

	1.2
	Green coffee transport to the silo 
	yes
	

	1.3
	Receiving bin   
	yes
	

	1.4
	Compartment silo  
 consisting of:

1 PC Standard silo not less than 8 t of green coffee, not less than   6 different coffees including:

- Dust extraction socket

- Green coffee weighing scale. 
	yes
	

	1.5
	Conveying station  

Capacity depending on the conveying ways 
	yes
	

	1.6
	Dust extraction unit 
	yes
	

	1.7
	 Roasting system  
Capacity:

Max. roasting capacity: 480 kg/h. +/- 15 percent.  Capacity details depending on:

- Green coffee quality

- Initial green coffee moisture

- Residual moisture and colour degree

Roasting times: 6 - 20 minutes

Batches: 60 - 120 kg

Heating type: natural gas
Roasting system with fully automated process control

-two-stage water extinguishing system in the roasting chamber for pre-cooling;

 -automatic emergency extinguishing with water in the roasting chamber. 

-high-capacity roasting cyclone to separate and remove roasting mice, including a tube socket with a cleaning lid;

 -roasting cyclone temperature gauge;

 -fully automated gas blower burner; -automatic leakage control by monitoring solenoid gas valves;

 - pre-purging of the combustion chamber before igniting the flame; Automatic pre - cooling device and rapid water extinguishing device for the roasting drum.
	yes
	

	1.8
	Catalyzer  

To reduce the roasting exhaust gas emissions by means of thermal pre-cleaner and afterburner catalyzer
	yes
	

	1.9
	Compacting screw for roasting cyclone 

To discharge the chaff produced during the roasting.  
The compacting screw serves for densification of the chaff liberated during the roasting process
	yes
	

	1.10
	Bin weighing scale,  
of low dust execution weighing range 0-120 kg of roasted coffee 
	yes
	

	1.11
	Bypass dry stone separator
	yes
	

	1.12
	Dry stone separator   

consisting of:

Dry stone separator including emptying function.

To separate foreign particles whose specific weight is higher than that of the roasted coffee, e.g. stones, metal parts, glass etc.
	yes
	

	1.13
	Horizontal-vertical bucket elevator  
Capacity depending on the conveying ways
	yes
	

	1.14
	R otary pipe distributor
	yes
	

	1.15
	Discharge pipe
	yes
	

	1.16
	Roasted coffee silo not less than 9 x 1.2 t = 10.8 t of roasted coffee 
	yes
	

	1.17
	Accessoires roasted coffee silo

consisting of:

1 PC Capacitive proximity initiator of compact construction, 

1 PC Immersion tube for the initiator installation from above

1 PC Spiral chute  
	yes
	

	1.18
	Discharge pipe line
	yes
	

	1.19
	Bin weighing scale 

consisting of:

1 PC  Bin weighing scale of low dust execution weighing range 0-120 kg of roasted coffee
	yes
	

	1.20
	Horizontal-vertical bucket elevator 

  not less than 4 t/h of roasted coffee per hour 
	yes
	

	1.21
	Discharge pipe system 
	yes
	

	1.22
	Packing machine pre-bin whole bean  

  capacity: not less than 1,200 l    
	yes
	

	1.23
	Grinder pre-bin 

capacity: not less than 1,200 l    
	yes
	

	1.24
	Roll mill  for the grinding of roasted coffee beans

Capacity:

 Espresso grind (grinding degree 63-69 %) 730 – 880 kg/h.

South European grind (grinding degree 70-80 %) 880 - 1100 kg/h.

Filter grind (grinding degree 81-89 %) 1100 - 1310 kg/h.

Brygg grind (grinding degree 90-93 %) 1310 - 1480 kg/h.

KOK grind (grinding degree 94-99 %) 1480 - 1640 kg/h.

 - permanent magnet for separating ferromagnetic particles

 - additional roller shredders as well as fine grinding 

 - a device for separating the rollers after the penetration of foreign particles     - continuously manually adjustable desired grinding interval; 

- numerical indication of the actual value of the grinding gap;

 - water cooler in a fine grinding mechanism, additional shredder ready to be cooled with water; 

- assembly trays under fine grinding rolls with transport screw and mixing mechanism;

 - digital display for accurate reproduction of density adjustments; CO / CO2 suction installation to extract CO and CO² gases from the milling process 
	yes
	

	1.25
	Cooling aggregate  
	yes
	

	1.26
	Conveying screw system 

1 PC Feeding screw. Max. capacity: 4,000 kg/h of ground coffee +/- 15 percent.* 

1 PC Vertical screw,  Max. capacity: 4,000 kg/h of ground coffee +/- 15 percent.*

1 PC Horizontal screw Max. capacity: 4,000 kg/h of ground coffee +/- 15 percent.*

* Capacity details depending on:

- Green coffee quality

- Initial green coffee moisture

- Residual moisture and colour degree
	yes
	

	1.27
	Ground coffee bin, gas-tight 
total capacity: not less than 3600 kg ground coffee    

  excess pressure and low pressure valves, degassing lines
	yes
	

	1.28
	Exhaust gas collecting line with compensating valve
	yes
	

	1.29
	Conveying screw system 

1 PC Vertical screw,  Max. capacity:  4,000 kg/h of ground coffee +/- 15 percent.*

1 PC Horizontal screw, Max. capacity:  4,000 kg/h of ground coffee +/- 15 percent.*  

1 PC Feeding screw, Max. capacity: 4,000 kg/h of ground coffee+/- 15 percent.*

1 PC Spherical vibrator

* Capacity details depending on:

- Green coffee quality

- Initial green coffee moisture

- Residual moisture and colour degree
	yes
	

	1.30
	Ground coffee bin, conical, gas-tight 

  capacity: not less than 300 kg ground coffee  
	yes
	

	1.31
	Switchgear cabinet Control voltage supply

- Switchgear cabinet including accessories
	yes
	

	1.32
	Switchgear cabinet Control module

- Control module including communication processor
	yes
	

	1.33
	I/O installation with ET modules

ET stations with connection units for actuators and sensors of a coffee processing plant.
	yes
	

	1.34
	Power cabinet 

For the control and voltage supply of the electrical drive motors in a coffee processing plant. 
	yes
	

	1.35
	Air Condition Control Cabinet
	yes
	

	1.36
	Standard Server 

The server and operating unit 
	yes
	

	1.37
	Standard PC operating station stand-alone

Process status, ACTUAL values, process and fault messages are presented clearly and schematically
	yes
	

	1.38
	Software

Function:

Control of the manufacturing plant, visualising of the plant conditions, servicing level for the operators and data acquisition of the production data.

 The following sections of the plant can be controlled and operated with this all system 

The green coffee blend is determined via the visualising and operating unit. The production is pre-set either in quantity or batches not less than 900 blends can be defined and saved for the blend of the different sorts with different components. 

   
	yes
	

	2
	Other requirements

	2.1
	Certificate(s) attesting compliance with European Union standards (CE) or equivalent
	yes
	

	2.2
	The price of equipment must include delivery, installation, start-up, adjustment
	yes
	

	2.3
	The equipment model was placed on the market no earlier than 2018
	yes
	


The bid is valid until _________________, 2022

I, the undersigned, certify that all information contained in our bid is correct, and that we have not concealed any information requested from tenderers.
I confirm that I have not participated in the drafting of the procurement documents, and I am not affiliated with any other undertaking involved in this tender or any other interested party.

I understand that in the occurrence of the above-mentioned circumstances, I will be removed from the tender procedure and my bid will be rejected.
	
	
	
	
	

	Position of the supplier’s manager or his/her authorized representative
	
	Signature
	
	Name, surname


UAB “Kavos bankas”  
Annex No. 3 to terms and conditions of the tender

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(name of supplier, code, contact information)
UAB „Kavos bankas“   

Energetikų str. 10, LT-52461 Kaunas 

tel.: +370 687 24334

e-mail: info@kavosbankas.lt
DECLARATION OF CONFORMITY WITH THE MINIMUM QUALIFICATION REQUIREMENTS
____________________

(Date)

_____________________

(Place of the conclusion)
	
	I, ______________________________________________________________________________ ,
	

	
	(position, name and surname of the supplier’s manager or authorized representative)

	

	
	certify that qualification data of ______________________________________________________________________________, led/represented by me,
	

	
	(name of the supplier)

	

	
	participating in the tender of UAB “Kavos bankas” for the acquisition of Automated coffee production line, in 29 September 2021 on the European Union Structural Assistance website www.esinvesticijos.lt, are as follows (the supplier shall indicate the compliance with the specified qualification requirements by marking “Yes” or “No” in the columns):
	

	
	
	

	No. 
	General qualification requirements for suppliers:
	Yes
	No

	3.1.1.1
	The supplier is not bankrupt, liquidated, entered into a settlement agreement with creditors, suspended or restricted their activities, or their position, under the laws of the country in which they are registered, are not similar or identical. The supplier is not subject to restructuring, bankruptcy proceedings or non-judicial insolvency proceedings, not seeking for winding-up proceedings or agreement with creditors, or is not under analogous proceedings in accordance with the rules of the country in which they are registered.
	
	


I am aware that if UAB “Kavos bankas” determines that the data provided is incorrect, the submitted bid will be rejected without examining.
_________________________________________________
______________________
 

(position of supplier or his/her authorized representative)
                                  (signature)

                   (name and surname)
[image: image2.jpg]Kuriame
Lietuvos ateitj

2014-2020 mety
Europos Sajungos
fondy investicijy

veiksmy programa




UAB „Kavos bankas“  

               UAB „Kavos bankas“, Energetikų g. 10, LT-52461 Kaunas; įm. kodas 133259997; PVM mokėtojo kodas LT332599917; tel.: +370 687 24334,  e-mail: info@kavosbankas.lt
KONKURSO SĄLYGOS

Automatizuota kavos gamybos linija

1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 UAB „Kavos bankas“ (toliau vadinama – Pirkėjas) įgyvendindama projektą „UAB Kavos bankas gamybos skaitmeninimas“, projekto Nr. 03.3.1-LVPA-K-854-02-0030, bendrai finansuojamą Europos Sąjungos struktūrinių fondų ir Lietuvos Respublikos lėšomis numato įsigyti: automatizuotą kavos gamybos liniją (pirkimų plano eilutė 1.004).
1.2 Vartojamos pagrindinės sąvokos, apibrėžtos Projektų finansavimo ir administravimo taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansų ministro 2014 m. spalio 8 d. įsakymu Nr. 1K-316 (toliau – Taisyklės)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklėmis bei konkurso sąlygomis (toliau – konkurso sąlygos).

1.4 Skelbimas apie pirkimą paskelbtas 2021 m. rugsėjo 29 d. Europos Sąjungos fondų investicijų svetainėje www.esinvesticijos.lt. 

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso būdu laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, abipusio pripažinimo, proporcingumo, skaidrumo principų. 

1.6 Konkursui neįvykus dėl to, kad nebuvo gauta nė vieno pirkėjo nustatytus reikalavimus atitinkančio tiekėjo pasiūlymo, pirkėjas pasilieka teisę pakartotinį pirkimą vykdyti Taisyklių 461.1 punkte nustatyta tvarka
.

1.7 Pirkėjo įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų su pirkimo procedūromis susijusius pranešimus: Projektų vadovė Aušra Nartautaitė; tel.: +370 687 42744; elektroninis  paštas: ausra@kavosbankas.lt;  UAB „Kavos bankas“, Energetikų g. 10, LT-52461 Kaunas.  
2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkama automatizuota kavos gamybos linija, kurios savybės nustatytos pateiktoje techninėje specifikacijoje.

2.2. Jei techninėje specifikacijoje apibūdinant pirkimo objektą nurodytas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo savybėmis lygiaverčiai objektai.
2.3. Šis pirkimas į dalis neskirstomas, todėl pasiūlymas turi būti pateiktas visam nurodytam prekių  kiekiui.

2.4. Įranga pirkėjui turi būti pristatyta, sumontuota ir paleista eksploatacijai ne vėliau kaip per 25 (dvidešimt penki) mėnesius nuo Įrangos pirkimo – pardavimo sutarties įsigaliojimo dienos. Sutarties vykdymo terminas galės būti pratęstas dar 2 (dviem) mėnesiams. 

2.5. Prekių pristatymo vieta – UAB „Kavos bankas“, Energetikų g. 10, LT-52461 Kaunas.

3. TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI
              3.1
Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti šiuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

3.1.1.  Bendrieji tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai
	Eil.

Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimų reikšmė
	Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai

	3.1.1.1
	Tiekėjas nėra bankrutavęs, likviduojamas, su kreditoriais sudaręs taikos sutarties, sustabdęs ar apribojęs savo veiklos arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus nėra tokia pati ar panaši. Jam nėra iškelta restruktūrizavimo, bankroto byla arba nėra vykdomas bankroto procesas ne teismo tvarka, nėra siekiama priverstinio likvidavimo procedūros ar susitarimo su kreditoriais arba jam nėra vykdomos analogiškos procedūros pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus.
	Tiekėjo, neatitinkančio šio reikalavimo, pasiūlymas yra atmetamas
	Valstybės įmonės Registrų centro arba atitinkamos užsienio šalies institucijos išduotas dokumentas, patvirtinantis, kad tiekėjas nėra bankrutavęs, likviduojamas, jam nėra iškelta restruktūrizavimo, bankroto byla ar vykdomas bankroto procesas ne teismo tvarka, nėra siekiama priverstinio likvidavimo procedūros ar susitarimo su kreditoriais, arba išrašas iš teismo sprendimo, išduotas ne anksčiau kaip 60 dienų iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jo galiojimo terminas ilgesnis nei pasiūlymų pateikimo terminas, toks dokumentas yra priimtinas. Pateikiama tinkamai patvirtinta dokumento kopija* arba pateikiamas Tiekėjo raštiškas patvirtinimas - deklaracija (Konkurso sąlygų Priedas Nr. 3 Minimalių kvalifikacijos reikalavimų atitikties deklaracija), kad jis atitinka šiame punkte nurodytą kvalifikacijos reikalavimą.


  3.1.2. Ekonominės ir finansinės būklės, techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimai 
	Eil.

Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimų reikšmė
	Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai

	3.1.2.1.
	Tiekėjas užtikrina  Įrangos naudojimo vietoje garantinį aptarnavimą bei remontą.  Reakcijos laikas (laiko tarpas nuo Pirkėjo pranešimo apie gedimą, neveikimą ar klaidas iki Tiekėjo reagavimo pradžios) ne ilgiau kaip 48  (keturiasdešimt aštuonios) valandos (tik darbo dienomis)
	Tiekėjo, neatitinkančio šio reikalavimo, pasiūlymas yra atmetamas
	Pateikiamas Tiekėjo laisvos formos raštiškas patvirtinimas, kad jis atitinka šiame punkte nurodytą kvalifikacijos reikalavimą, kuriame būtų nurodyti kontaktiniai duomenys, kuriais reikia kreiptis į tiekėją dėl prekių (įrangos) garantinio aptarnavimo bei remonto. Pateikiamas dokumento originalas arba kopija*.


* Pastabos:
1) jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, nes atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų keliamų klausimų – pateikiama priesaikos deklaracija arba oficiali tiekėjo deklaracija;

2) dokumentų kopijos yra tvirtinamos tiekėjo ar jo įgalioto asmens parašu, nurodant žodžius „Kopija tikra“ ir pareigų pavadinimą, vardą (vardo raidę), pavardę, datą ir antspaudą (jei turi).

3.2. Jei bendrą pasiūlymą pateikia ūkio subjektų grupė, šių konkurso sąlygų 3.1.1.1 punkte nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas ūkio subjektų grupės narys atskirai, o šių konkurso sąlygų 3.1.2.1 punkte nustatytą kvalifikacijos reikalavimą turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus bent vienas ūkio subjektų grupės narys arba visi ūkio subjektų grupės nariai kartu.

 3.3. Jei pirkimo procedūrose dalyvauja ūkio subjektų grupė, ji pateikia jungtinės veiklos sutartį arba tinkamai patvirtintą jos kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje turi būti nurodyti kiekvienos šios sutarties šalies įsipareigojimai vykdant numatomą su pirkėju sudaryti pirkimo sutartį, šių įsipareigojimų vertės dalis, įeinanti į bendrą pirkimo sutarties vertę. Jungtinės veiklos sutartis turi numatyti solidarią visų šios sutarties šalių atsakomybę už prievolių pirkėjui nevykdymą. Taip pat jungtinės veiklos sutartyje turi būti numatyta, kuris asmuo atstovauja ūkio subjektų grupei (su kuo pirkėjas turėtų bendrauti pasiūlymo vertinimo metu kylančiais klausimais ir teikti su pasiūlymo įvertinimu susijusią informaciją, kuriam partneriui suteikti įgaliojimai pateikti pasiūlymą, jį pasirašyti , sudaryti sutartį)
.

      4. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1 Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su šiomis konkurso sąlygomis ir patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui.

4.2 Pasiūlymas turi būti pateikiamas raštu, pasirašytas tiekėjo arba jo įgalioto asmens.

4.3 Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių  ir / arba  anglų kalba.
4.4 Pasiūlymas iki 2021 m. spalio mėn. 8 d. 15 val. (Lietuvos Respublikos laiku) turi būti pateiktas el. paštu: info@kavosbankas.lt arba atsiuntus jį paštu, per pasiuntinį ar tiesiogiai atvykus šiuo adresu UAB „Kavos bankas“, Energetikų g. 10, LT-52461 Kaunas. Vėlesni pasiūlymai nebus vertinami. Tiekėjo prašymu Pirkėjas nedelsdamas pateikia rašytinį patvirtinimą, kad tiekėjo pasiūlymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieną, valandą ir minutę. 

                Tiekėjas kainos pasiūlymą privalo pateikti pagal konkurso sąlygų 2 priede pateiktą formą. 

4.5 Pasiūlymą sudaro tiekėjo raštu pateiktų dokumentų visuma:

4.5.1. užpildyta pasiūlymo forma, parengta pagal šių pirkimo konkurso sąlygų 2 priedą;

4.5.2. konkurso sąlygose nurodytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus pagrindžiantys dokumentai (jei  taikoma);

4.5.3. jungtinės veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrą pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė 
;

4.5.4. kita konkurso sąlygose prašoma informacija ir (ar) dokumentai.
4.6 Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą – individualiai arba kaip ūkio subjektų grupės narys. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti.
4.7 Tiekėjas, pateikdamas pasiūlymą, turi siūlyti visą  nurodytą prekių kiekį.

4.8 Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti.

4.9 Pirkėjas neatsako už pašto vėlavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar gauti pavėluotai. Pavėluotai gauti pasiūlymai neatplėšiami ir grąžinami tiekėjui registruotu laišku

4.10  Pasiūlymuose nurodoma prekių kaina pateikiama eurais be PVM, turi būti išreikšta ir apskaičiuota taip, kaip nurodyta šių konkurso sąlygų 2 priede. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą šių konkurso sąlygų 2 priede nurodytą prekių kiekį, kainos sudėtines dalis, į techninės specifikacijos reikalavimus ir pan. Į prekės kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo su pilnos komplektacijos Įrangos tiekimu susijusios išlaidos, kurios įskaičiuotos į pirkimo objekto kainą, t.y. perkamos Įrangos pristatymo, montavimo, diegimo išlaidos, kurios įskaičiuotos į pirkimo objekto kainą.

4.11  Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau nei iki 2022 m. sausio 8 d. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

4.12  Kol nesibaigė pasiūlymų galiojimo laikas, pirkėjas turi teisę prašyti, kad tiekėjai pratęstų jų galiojimą iki konkrečiai nurodyto laiko. Tiekėjas gali atmesti tokį prašymą.
4.13  Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui Pirkėjas turi teisę jį pratęsti. Apie naują pasiūlymų pateikimo terminą Pirkėjas praneša raštu visiems tiekėjams, gavusiems konkurso sąlygas bei paskelbia apie tai Europos Sąjungos fondų investicijų svetainėje www.esinvesticijos.lt. 

4.14  Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo termino turi teisę pakeisti arba atšaukti savo pasiūlymą. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu Pirkėjas jį gauna pateiktą raštu iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS
5.1 Pirkėjas atsako į kiekvieną Tiekėjo rašytinį prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas, jeigu prašymas gautas ne vėliau kaip prieš 3 darbo dienas iki pirkimo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Į laiku gautą tiekėjo prašymą paaiškinti konkurso sąlygas pirkėjas atsako ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Pirkėjas, atsakydamas tiekėjui, kartu siunčia paaiškinimus ir visiems kitiems tiekėjams, kuriems jis pateikė konkurso sąlygas, bet nenurodo, kuris tiekėjas pateikė prašymą paaiškinti konkurso sąlygas.
5.2 Nesibaigus pasiūlymų pateikimo, bet ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, Pirkėjas turi teisę savo iniciatyva paaiškinti, patikslinti konkurso sąlygas.
5.3 Jei paskelbus kvietimą dalyvauti pirkime yra keičiama pasiūlymams parengti reikalinga informacija, taip pat kai Tiekėjams teikiami dokumentų paaiškinimai (patikslinimai) (pavyzdžiui, keičiami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai), Pirkėjas Taisyklių 458 punkte nustatyta tvarka paskelbia pakeistą kvietimą dalyvauti pirkime.
5.4 Pirkėjas nerengs susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų. Bet kokia informacija, konkurso sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas pirkėjo ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas šiame punkte nurodytu adresu paštu, elektroniniu paštu. Tiesioginį ryšį su tiekėjais įgalioti palaikyti: Projektų vadovė Aušra Nartautaitė; tel.: +370 687 42744; elektroninis paštas: ausra@kavosbankas.lt;  UAB „Kavos bankas“, Energetikų g. 10, LT-52461 Kaunas.

6. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR VERTINIMAS
6.1  Pasiūlymų vertinimo (vokų atplėšimas) posėdis vyks 2021 m. spalio mėn. 11 d. 10 val. 00 min. (Lietuvos Respublikos laiku),  pasiūlymus pateikę tiekėjams arba jų atstovams nedalyvaujant.

6.2  Pirkėjas užtikrina, kad pateiktuose pasiūlymuose pateiktos kainos nebus sužinotos anksčiau nei pasiūlymų pateikimo terminas, nurodytas Konkurso sąlygų 6.1 punkte.

6.3 Pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūras atlieka Komisija, tiekėjams ar jų įgaliotiems atstovams nedalyvaujant.
6.4 Komisija nagrinėja:
6.4.1.  ar tiekėjai pasiūlymuose pateikė tikslius ir išsamius duomenis apie savo kvalifikaciją ir ar tiekėjo kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;
6.4.2. ar tiekėjai pasiūlyme pateikė visus duomenis, dokumentus ir informaciją, apibrėžtą šiose konkurso sąlygose ir ar pasiūlymas atitinka šiose konkurso sąlygose nustatytus reikalavimus;
6.4.3. ar nebuvo pasiūlytos neįprastai mažos kainos;
6.5 Komisija priima sprendimą dėl kiekvieno pasiūlymą pateikusio tiekėjo minimalių kvalifikacijos duomenų atitikties konkurso sąlygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekėjas pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją, Komisija prašo tiekėją šiuos duomenis papildyti arba paaiškinti per protingą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 3 darbo dienos. Teisę dalyvauti tolesnėse pirkimo procedūrose turi tik tie tiekėjai, kurių kvalifikacijos duomenys atitinka pirkėjo keliamus reikalavimus.

6.6 Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir Komisijai raštu paprašius šiuos duomenis paaiškinti arba patikslinti, tiekėjai privalo per Komisijos nurodytą protingą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 3 darbo dienos, pateikti raštu papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo esmės. 

6.7 Jeigu pateiktame pasiūlyme Komisija randa pasiūlyme nurodytos kainos apskaičiavimo klaidų, ji privalo raštu paprašyti tiekėjų per jos nurodytą protingą terminą ištaisyti pasiūlyme pastebėtas aritmetines klaidas, nekeičiant vokų su pasiūlymais atplėšimo posėdžio metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasiūlyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekėjas neturi teisės atsisakyti kainos sudedamųjų dalių arba papildyti kainą naujomis dalimis.

6.8 Kai pateiktame pasiūlyme nurodoma neįprastai maža kaina, Komisija turi teisę, o ketindama atmesti pasiūlymą – privalo tiekėjo raštu paprašyti per Komisijos nurodytą protingą terminą pateikti neįprastai mažos pasiūlymo kainos pagrindimą, įskaitant ir detalų kainų sudėtinių dalių pagrindimą.

6.9 Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM. 

6.10  Pirkėjo neatmesti pasiūlymai vertinami pagal mažiausios kainos kriterijų.

7. PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS
7.1 Komisija atmeta pasiūlymą, jeigu:

7.1.1. tiekėjas pateikė daugiau nei vieną pasiūlymą (atmetami visi tiekėjo pasiūlymai);

7.1.2. tiekėjas neatitiko minimalių kvalifikacijos reikalavimų, jei jie buvo taikomi; 

7.1.3. tiekėjas pasiūlyme pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją ir, Pirkėjui prašant, nepatikslino jų;

7.1.4. pasiūlymas (jei vykdomos derybos - galutinis pasiūlymas) neatitiko konkurso sąlygose nustatytų reikalavimų (tiekėjo pasiūlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimų, nurodytų techninėje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkėjo prašymu, nekeisdamas pasiūlymo esmės, nepaaiškino arba nepatikslino savo pasiūlymo;
7.1.5. tiekėjas per Pirkėjo nurodytą terminą neištaisė aritmetinių klaidų ir (ar) nepaaiškino pasiūlymo;

7.1.6. buvo pasiūlyta neįprastai maža kaina ir tiekėjas Pirkėjo prašymu nepateikė raštiško kainos sudėtinių dalių pagrindimo arba kitaip nepagrindė neįprastai mažos kainos;

7.1.7. tiekėjas pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis;

7.1.8. tiekėjo, kurio pasiūlymas neatmestas dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlyta per didelė, perkančiajai organizacijai nepriimtina pasiūlymo kaina.

7.2 Apie pasiūlymo atmetimą tiekėjas informuojamas per vieną darbo dieną nuo šio sprendimo priėmimo dienos.

8. Derybos
8.1 Jei Pirkėjo netenkina pateikti pasiūlymai, Komisijos sprendimu visi šiose konkurso sąlygose nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys tiekėjai gali būti kviečiami deryboms.

8.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekėjais, kurių pasiūlymai nebuvo atmesti. Derybų metu tiekėjams pateikiama ta pati informacija. Derybų rezultatai įforminami protokolu, kurie rengiami atskiri kiekvienam tiekėjui. 

8.3 Derybos gali būti vykdomos dėl visų perkamų darbų, prekių ar paslaugų charakteristikų, įskaitant kainą, kokybę, komercines sąlygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius aspektus. Nesiderama dėl minimalių reikalavimų, taikomų pirkimo objektui, tiekėjų kvalifikacijai, tiekėjų pasiūlymams, šių pasiūlymų vertinimo kriterijų ir esminių pirkimo sutarties sąlygų.

8.4 Komisija, įvertinusi tiekėjų kvalifikaciją ir pasiūlymus, visiems tiekėjams, kurių pasiūlymai nebuvo atmesti, raštu nurodys laiką, kada reikia atvykti į derybas arba  pateikti  derybų  pasiūlymą  elektroninio  ryšio  priemonėmis (elektroniniu  paštu).

8.5 Derybų procedūrų metu Komisija tretiesiems asmenims neatskleidžia jokios iš teikėjo gautos informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekėju atskirai, derybos protokoluojamos. Derybų protokolą pasirašo Komisijos pirmininkas ir tiekėjo, su kuriuo derėtasi, įgaliotas atstovas. Jei tiekėjas ar jo įgaliotas atstovas neatvyko į derybas, Komisija surašo protokolą, kuriame nurodo apie tiekėjo neatvykimą, ir jį pasirašo visi komisijos nariai.

8.6 Derybų galutiniai pasiūlymai yra šalių pasirašyti derybų protokolai bei pirminiai pasiūlymai, kiek jie nebuvo pakeisti derybų metu. Galutiniai pasiūlymai vertinami šiose pirkimo sąlygose nustatyta tvarka.

8.7 Baigus derybas ir įvertinus galutinius pasiūlymus patvirtinama galutinė pasiūlymų eilė. Jei tiekėjas neatvyko į derybas, sudarant galutinę konkurso pasiūlymų eilę, vertinamas pirminis neatvykusio tiekėjo pasiūlymas.

9. SPRENDIMAS DĖL LAIMĖTOJO NUSTATYMO

9.1 Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiūlymus, Komisija nustato pasiūlymų eilę. Pasiūlymai šioje eilėje surašomi kainos didėjimo tvarka. Jeigu kelių pateiktų pasiūlymų yra vienodos kainos, nustatant pasiūlymų eilę pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas įregistruotas anksčiausiai. 
9.2 Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas tiekėjas, pasiūlymų eilė nenustatoma ir jo pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal šių konkurso sąlygų nuostatas.

9.3 Mažiausią kainą pasiūlęs tiekėjas yra skelbiamas laimėjusiu konkursą ir jis kviečiamas  sudaryti sutartį, nurodant laiką iki kada reikia sudaryti sutartį.

9.4 Jeigu tiekėjas, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu, raštu atsisako sudaryti pirkimo sutartį arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, nepateikia konkurso / derybų sąlygose nustatyto pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimo, jei taikoma,
arba atsisako pirkimo sutartį sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, laikoma, kad jis atsisakė sudaryti pirkimo sutartį. Tuo atveju Komisija siūlo sudaryti pirkimo sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal sudarytą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį.
10. PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS

10.1 Pirkimo sutarties galiojimas, atsiskaitymo   tvarka, kitas sąlygos: 

10.1.1 Sutartis įsigalioja nuo  sutarties pasirašymo datos ir galioja kol Sutarties šalys sutaria ją nutraukti šioje Sutartyje nustatytais atvejais arba kol Sutarties galiojimas pasibaigia (visiškai įvykdomi įsipareigojimai);

10.1.2 Sutartyje numatomos Įrangos perdavimas – priėmimas vykdomas pagal tiekėjo įrangos priėmimo – perdavimo pirkėjui aktą (aktus), kuriuos rengia tiekėjas ir pasirašo tiekėjas bei pirkėjas;

          10.1.3 Sutarties  sąlygose avansinis,  tarpinis  bei galutinis atsiskaitymas už Įrangą numatomas vykdyti tokia tvarka:

· 20 % (dvidešimt procentų) dydžio avansinis mokėjimas, nuo bendros Įrangos pirkimo sutarties kainos (bendra sutarties kaina – tai Įrangos kaina kartu su PVM, jei toks yra skaičiuojamas), pirkėjo sumokamas ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų po sutarties pasirašymo datos;

· tarpinį mokėjimą, kurio bendra suma yra 70 % (septyniasdešimt procentų) nuo bendros Sutarties kainos, pirkėjas sumoka  ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorių dienų nuo tiekėjo pranešimo „apie pasirengimą išsiųsti įrangą“ gavimo;

· galutinis apmokėjimas, kurio dydis yra 10 % (dešimt procentų) nuo bendros Sutarties kainos, atliekamas ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo įrangos priėmimo – perdavimo akto pasirašymo dienos, bet ne vėliau kaip per 120 dienų po įrangos pristatymo.
            Atsiskaitymas  už  įrangą  (prekes) gali būti vykdomas  Pirkėjui  išleidžiant  patvirtintą neatšaukiamą dokumentinį  akredityvą.  Akredityvo  sąlygose  numatomi  privalomi   pateikti  dokumentai:  CMR  važtaraštis,   sąskaita - faktūra,  kiti  dokumentai,  atitinkantys  akredityvo  terminus ir sąlygas.
10.2    Tiekėjas  užtikrina pateiktos ir instaliuotos Įrangos darbo garantinį laikotarpį, kuris turi būti ne mažesnis kaip 12 (dvylika) mėnesių nuo įrangos priėmimo – perdavimo akto pasirašymo dienos;

10.3   Tiekėjas   kartu su įrangos priėmimo – perdavimo aktu turi pateikti pirkėjui Įrangos naudojimo ir priežiūros instrukciją (-as), kurioje būtų detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti Įrangą ar jos dalis. Naudojimo ir priežiūros instrukcijos pateikiamos lietuvių  ir/arba  anglų  kalba 

10.4   Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali būti keičiama, kai pakeitimu iš esmės nepakeičiamas pirkimo sutarties pobūdis ir bendra atskirų pakeitimų pagal šį punktą vertė neviršija 10 procentų pradinės pirkimo sutarties vertės prekių ar paslaugų pirkimo atveju.
            10.5  Už pirkimo sutartyje prisiimtų įsipareigojimų nevykdymą laiku Tiekėjas ir/arba Pirkėjas privalės sumokėti 0,02 proc. pirkimo sutarties vertės delspinigius už kiekvieną pradelstą dieną.

11. Baigiamosios nuostatos

11.1  Tiekėjams pasiūlymų rengimo ir dalyvavimo konkurse / derybose išlaidos neatlyginamos.

11.2  Pirkėjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teisę nutraukti pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti. Priėmęs sprendimą nutraukti pirkimo procedūras, pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priėmimo apie šį sprendimą praneša visiems pasiūlymus pateikusiems tiekėjams, o jeigu pirkimo procedūros nutraukiamos iki galutinio pasiūlymo pateikimo termino, visiems pirkimo sąlygas ir (arba) pirkimų dokumentus įsigijusiems tiekėjams. 

11.3  Pirkėjas, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja raštu visus pasiūlymus pateikusius tiekėjus apie pirkimo sutarties sudarymą, nurodydamas tiekėją su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, bei jo pasiūlytą kainą.

11.4  Informacija, pateikta pasiūlymuose, išskyrus nurodytą konkurso sąlygų 11.3 p., tiekėjams ir tretiesiems asmenims, išskyrus asmenis, administruojančius ir audituojančius ES fondų lėšų naudojimą, neskelbiami.

12. Priedai

12.1  Techninė specifikacija (priedas Nr. 1);

12.2  Pasiūlymo forma  (priedas Nr. 2);

12.3  Minimalių kvalifikacijos reikalavimų atitikties deklaracija (priedas Nr. 3).
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UAB „Kavos bankas“  

konkurso sąlygų  priedas Nr. 1
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA   

Automatizuota kavos gamybos linija  

              Jei apibūdinant pirkimo objektą yra nurodytas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas arba prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, laikyti, kad pirkėjas šį nurodymą pateikia įrašant žodžius „arba lygiavertis“.
	             Eil. Nr.
	Funkcijų ir /ar techninių reikalavimų (rodiklių) pavadinimas (apibūdinimas)  ir  rodikliai
	Atitikimas techniniam reikalavimams, rodikliams

	1
	Reikalavimai  įrangai

	1.1
	Žalios kavos gamybos įrenginys. Žalios kavos išpylimas naudojant valymo sietą
  Susideda:

      - dulkių šalinimo įrenginys
· vibruojantis sietas žalios kavos valymui nuo pašalinių dalelių, 
Max. našumas: 3000 kg/h. + - 15 proc., priklausomai nuo: 
-  žalios kavos kokybės;

 - pradinės žalios kavos drėgmės;

 - likutinės drėgmės ir spalvos intensyvumo.
	taip

	1.2
	Žalios kavos transportavimas į silosinę
	taip

	1.3
	Atliekų dėžė 
	taip

	1.4
	Padalyta žalios kavos silosinė  
 Susidedanti  iš:

standartinė silosinė, ne mažiau kaip 8 t žalios kavos, su ne mažiau kaip 6 skyriais, su galimybe užpildyti šešiomis skirtingomis kavos rūšimis, įskaitant:

- dulkių ištraukimo lizdas

- žalios kavos svarstyklės.
	taip

	1.5
	Transportavimo stotis 

Pajėgumas, atsižvelgiant į transportavimo būdus.
	taip

	1.6
	Dulkių ištraukimo įrenginys 
	taip

	1.7
	 Skrudinimo sistema
Max. skrudinimo našumas: 480 kg/h žalios kavos +/- 15 proc., priklausomai nuo: 
-  žalios kavos kokybės;

- pradinės žalios kavos drėgmės;

 - likutinės drėgmės ir spalvos intensyvumo.
Skrudinimo laikas: 6 - 20 minutes

Partijos: 60 - 120 kg

Šildymo rūšis: gamtinės dujos 

Skrudintuvė su pilnai automatizuotu proceso valdymu
-dviejų pakopų vandens gesinimo sistema skrudinimo kameroje, skirta iš anksto atvėsinti;

-automatinis avarinis užgesinimas vandeniu skrudinimo kameroje. 

-didelio našumo skrudinimo ciklonas, skirtas atskirti ir pašalinti skrudinimo metu susidarančius pelus, įskaitant vamzdžio lizdą su valymo dangčiu;

-skrudinimo ciklono temperatūros matuoklis;

-visiškai automatizuotas dujų pūtiklio degiklis;

-automatinis nuotėkio valdymas stebint magnetinius dujų vožtuvus;

-išankstinis degimo kameros prapūtimas prieš uždegant liepsną;

Automatinis išankstinio aušinimo prietaisas ir skubaus gesinimo vandeniu įtaisas skrudinimo būgnui.
	taip

	1.8
	Katalizatorius 

Sumažinti išmetamųjų dujų emisijas naudojant terminį išankstinį valytuvą ir katalizatorių po degimo. 
	taip

	1.9
	Tankinimo sraigtas skrudinimo ciklonui
Skrudinant susidariusiems pelams išvalyti. Tankinimo sraigtas sutankina pelus, išsiskyrusius skrudinant.
	taip

	1.10
	Dėžės svarstyklės 

naudojimui aplinkoje, kur mažai dulkių, sveria 0–120 kg skrudintos kavos 
	taip

	1.11
	Aplinkinis sauso akmens separatorius
	taip

	1.12
	Sauso akmens separatorius Susideda:

sauso akmens separatorius su ištuštinimo funkcija - atskirti pašalines daleles, kurių savitasis svoris yra didesnis nei skrudintos kavos, pvz. akmenys, metalinės dalys, stiklas ir kt.
	taip

	1.13
	Horizontalus-vertikalus kaušinis liftas 

Pajėgumas, atsižvelgiant į transportavimo būdus.
	taip

	1.14
	Sukamojo vamzdžio skirstytuvas 


	taip

	1.15
	Išleidimo vamzdis
	taip

	1.16
	Skrudintos kavos silosinė ne mažiau kaip  9 skyriai x 1,2 t = 10,8 t  
	taip

	1.17
	Skrudintos kavos silosinės priedai 

Sudaro:

1 x talpinis artumo inicijavimo įtaisas kompaktiškos konstrukcijos 

1 x panardinimo vamzdelis inicijavimo įtaiso įrengimui iš viršaus

1 x spiralinis latakas
	taip

	1.18
	Išmetimo vamzdis
	taip

	1.19
	Dėžės svarstyklės 

Susideda:

Dėžės svarstyklės, naudojimui aplinkoje, kur mažai dulkių, sveria 0–120 kg skrudintos kavos
	taip

	1.20
	Horizontalus-vertikalus kaušinis liftas 

ne mažiau kaip 4 t/h skrudintos kavos per valandą
	taip

	1.21
	Išleidimo vamzdžių sistema
	taip

	1.22
	Pakavimo mašinos papildoma dėžė sveikoms pupelėms 

Talpa: ne mažiau kaip 1200 l    
	taip

	1.23
	Papildoma trintuvo dėžė 

Talpa: ne mažiau kaip 1200 l    
	taip

	1.24
	Trintuvas (kavos malūnas) skrudintų kavos pupelių malimui

Našumas:

Espresso malimas (sumalimo lygis 63-69 %) 730 – 880 kg/val.

South European malimas (sumalimo lygis 70-80 %) 880 - 1100 kg/val.

Filter malimas (sumalimo lygis 81-89 %) 1100 - 1310 kg/val.

Brygg malimas (sumalimo lygis 90-93 %) 1310 - 1480 kg/val.

KOK malimas (sumalimo lygis 94-99 %) 1480 - 1640 kg/val.  

- Nuolatinis magnetas, skirtas feromagnetinėms dalelėms atskirti 
-papildomi ritininiai smulkintuvai, taip pat smulkaus malimo ritinėliai

-įrenginys ritiniams atskirti prasiskverbus pašalinėms dalelėms

-nuolat rankiniu būdu reguliuojamas norimas malimo tarpas;

-skaitmeninis malimo tarpo tikrosios vertės rodmuo;

-vandens aušintuvas smulkaus malimo mechanizme, papildomas smulkintuvas paruoštas aušinti vandeniu;
-surinkimo lovys po smulkaus malimo ritiniais su transportavimo sraigtu ir maišymo mechanizmu;

-skaitmeninis ekranas, skirtas tiksliai atkurti tankio koregavimus;
CO / CO2 siurbimo instaliacija  CO ir CO² dujoms, atsirandančioms malimo proceso metu, išsiurbti
	taip

	1.25
	Aušinimo agregatas 
	taip

	1.26
	Transportavimo sraigtų sistema 

tiekimo sraigtas, našumas: Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos+/- 15 proc.*

vertikalus sraigtas,  Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos+/- 15 proc.*

horizontalus sraigtas, Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos+/- 15 proc.*

* priklausomai nuo: 
-  žalios kavos kokybės;

- pradinės žalios kavos drėgmės;

 - likutinės drėgmės ir spalvos intensyvumo
	taip

	1.27
	Maltos kavos dėžės, sandarios dujoms  

 talpa viso: ne mažiau kaip 3 600 kg maltos kavos 

perteklinio slėgio ir žemo slėgio vožtuvai, degazavimo linijos. 
	taip

	1.28
	Išmetamųjų dujų surinkimo linija su kompensaciniu vožtuvu 
	taip

	1.29
	Transportavimo sraigtų sistema 

vertikalus sraigtas,  Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos+/- 15 proc.*

horizontalus sraigtas, Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos+/- 15 proc.*

tiekimo sraigtas, našumas: Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos+/- 15 proc.*

sferinis vibravimo įtaisas, Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos+/- 15 proc.*

* priklausomai nuo: 
-  žalios kavos kokybės;

- pradinės žalios kavos drėgmės;

 - likutinės drėgmės ir spalvos intensyvumo.
	taip

	1.30
	Maltos kavos dėžė, kūginė, sandari dujoms 

  talpa: ne mažiau kaip 300 kg maltos kavos 
	taip

	1.31
	Skirstomųjų įrenginių spintos valdymo įtampos tiekimas

- skirstomųjų įrenginių spinta su priedais
	taip

	1.32
	Skirstomosios spintos valdymo modulis 

- valdymo modulis su ryšio procesoriumi
	taip

	1.33
	Įvesties / išvesties instaliacija su ET moduliais 

ET stotys su jungimo įtaisais kavos perdirbimo įrenginio pavaroms ir jutikliams
	taip

	1.34
	Tiekimo spinta  

 Kavos perdirbimo įrenginio elektrinių variklių valdymui ir įtampos tiekimui  
	taip

	1.35
	Oro kondicionavimo valdiklių spinta 
	taip

	1.36
	Standard Server 

serveris ir valdymo blokas
	taip

	1.37
	Standartinės atskiros kompiuterinės operacinės stotys

Proceso būsena, FAKTINĖS reikšmės, procesų ir trikčių pranešimai pateikiami aiškiai ir schematiškai
	taip

	1.38
	Programinė įranga

Veikimo principas:

Gamybos įrenginio kontrolė, įrenginio sąlygų vizualizavimas, operatorių aptarnavimo lygis ir gamybos duomenų rinkimas.

Sistemoje galima valdyti visus įrenginio skyrius. 

Žalios kavos mišinys nustatomas per vizualizavimo ir valdymo įrenginį. Iš anksto nustatomas gamybos kiekis arba partijos. Įvairių rūšių mišiniams su skirtingomis dalimis galima nustatyti ir išsaugoti ne mažiau kaip 900 mišinių. 
	taip

	 2.
	Kiti reikalavimai

	2.1
	Įrenginio sertifikatas (-ai) patvirtinantis atitikimą Europos Sąjungos standartams (CE) arba lygiavertis
	taip

	2.2
	Į įrangos kainą turi būti įtrauktos įrangos pristatymo, sumontavimo, paleidimo, derinimo paslaugų išlaidos
	taip

	2.3
	Įrangos modelis yra pateiktas rinkai ne anksčiau nei 2018 m.
	taip


UAB „Kavos bankas“  

konkurso sąlygų  priedas Nr. 2
UAB „Kavos bankas“   

Energetikų g. 10, LT-52461 Kaunas 

tel.: +370 687 24334

e-mail: info@kavosbankas.lt
PASIŪLYMAS

Automatizuota kavos gamybos linija
	2021 -       -    .

	data

	

	Vieta


	Tiekėjo pavadinimas; įm. kodas
	

	Tiekėjo adresas
	

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	


Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:

1. Konkurso skelbime, paskelbtame Europos Sąjungos struktūrinės paramos svetainėje www.esinvesticijos.lt, 2021 m. rugsėjo 29 d.;
2. Konkurso sąlygose;

3. Pirkimo dokumentų  prieduose.

             Mes siūlome automatizuotą kavos gamybos liniją už kainą:

	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Mato

vnt.
	Kiekis
	Kaina,

Eurais (be PVM)
	PVM,

Eurais
	Kaina,

Eurais (su PVM)

	1.
	Automatizuota kavos gamybos linija (nurodomas  tikslus  pavadinimas,  gamintojas,  modelis (modifikacija), pagal  kurį  būtų galima viešai prieinamose  informacijos  šaltiniuose patikrinti  siūlomų  įrenginių   techninių  savybių  atitikimą techninei  specifikacijai  ir/arba pateikiamas siūlomos įrangos  detalus  techninis aprašymas) 
	Vnt.
	1
	
	
	


Siūlomos automatizuotos kavos gamybos linijos techniniai  parametrai pilnai atitinka pirkimo dokumentuose  nurodytus reikalavimus ir jų savybės tokios:
	Eil. Nr.
	Funkcijų ir/ar techninių reikalavimų (rodiklių) pavadinimas (apibūdinimas) kaip nurodyta konkurso sąlygų 1 priede
	Techniniai reikalavimai, rodikliai (kaip nurodyta konkurso sąlygų 1 priede)
	Siūlomos įrangos atitiktis techniniams reikalavimams, rodiklių reikšmės (pildo tiekėjas)

	1
	Reikalavimai  įrangai  

	1.1
	Žalios kavos gamybos įrenginys. Žalios kavos išpylimas naudojant valymo sietą
  Susideda:

      - dulkių šalinimo įrenginys
· vibruojantis sietas žalios kavos valymui nuo pašalinių dalelių, 
Max. našumas: 3000 kg/h. + - 15 proc., priklausomai nuo: 
-  žalios kavos kokybės;

 - pradinės žalios kavos drėgmės;

 - likutinės drėgmės ir spalvos intensyvumo.
	taip
	

	1.2
	Žalios kavos transportavimas į silosinę
	taip
	

	1.3
	Atliekų dėžė 
	taip
	

	1.4
	Padalyta žalios kavos silosinė  
 Susidedanti  iš:

standartinė silosinė, ne mažiau kaip 8 t žalios kavos, su ne mažiau kaip 6 skyriais, su galimybe užpildyti šešiomis skirtingomis kavos rūšimis, įskaitant:

- dulkių ištraukimo lizdas

- žalios kavos svarstyklės.
	taip
	

	1.5
	Transportavimo stotis 

Pajėgumas, atsižvelgiant į transportavimo būdus.
	taip
	

	1.6
	Dulkių ištraukimo įrenginys 
	taip
	

	1.7
	 Skrudinimo sistema
Max. skrudinimo našumas: 480 kg/h žalios kavos +/- 15 proc., priklausomai nuo: 
-  žalios kavos kokybės;

- pradinės žalios kavos drėgmės;

 - likutinės drėgmės ir spalvos intensyvumo.
Skrudinimo laikas: 6 - 20 minutes

Partijos: 60 - 120 kg

Šildymo rūšis: gamtinės dujos 

Skrudintuvė su pilnai automatizuotu proceso valdymu
-dviejų pakopų vandens gesinimo sistema skrudinimo kameroje, skirta iš anksto atvėsinti;

-automatinis avarinis užgesinimas vandeniu skrudinimo kameroje. 

-didelio našumo skrudinimo ciklonas, skirtas atskirti ir pašalinti skrudinimo metu susidarančius pelus, įskaitant vamzdžio lizdą su valymo dangčiu;

-skrudinimo ciklono temperatūros matuoklis;

-visiškai automatizuotas dujų pūtiklio degiklis;

-automatinis nuotėkio valdymas stebint magnetinius dujų vožtuvus;

-išankstinis degimo kameros prapūtimas prieš uždegant liepsną;

Automatinis išankstinio aušinimo prietaisas ir skubaus gesinimo vandeniu įtaisas skrudinimo būgnui.
	taip
	

	1.8
	Katalizatorius 

Sumažinti išmetamųjų dujų emisijas naudojant terminį išankstinį valytuvą ir katalizatorių po degimo. 
	taip
	

	1.9
	Tankinimo sraigtas skrudinimo ciklonui
Skrudinant susidariusiems pelams išvalyti. Tankinimo sraigtas sutankina pelus, išsiskyrusius skrudinant.
	taip
	

	1.10
	Dėžės svarstyklės 

naudojimui aplinkoje, kur mažai dulkių, sveria 0–120 kg skrudintos kavos 
	taip
	

	1.11
	Aplinkinis sauso akmens separatorius
	taip
	

	1.12
	Sauso akmens separatorius Susideda:

sauso akmens separatorius su ištuštinimo funkcija - atskirti pašalines daleles, kurių savitasis svoris yra didesnis nei skrudintos kavos, pvz. akmenys, metalinės dalys, stiklas ir kt.
	taip
	

	1.13
	Horizontalus-vertikalus kaušinis liftas 

Pajėgumas, atsižvelgiant į transportavimo būdus.
	taip
	

	1.14
	Sukamojo vamzdžio skirstytuvas 


	taip
	

	1.15
	Išleidimo vamzdis
	taip
	

	1.16
	Skrudintos kavos silosinė ne mažiau kaip  9 skyriai x 1,2 t = 10,8 t  
	taip
	

	1.17
	Skrudintos kavos silosinės priedai 

Sudaro:

1 x talpinis artumo inicijavimo įtaisas kompaktiškos konstrukcijos 

1 x panardinimo vamzdelis inicijavimo įtaiso įrengimui iš viršaus

1 x spiralinis latakas
	taip
	

	1.18
	Išmetimo vamzdis
	taip
	

	1.19
	Dėžės svarstyklės 

Susideda:

Dėžės svarstyklės, naudojimui aplinkoje, kur mažai dulkių, sveria 0–120 kg skrudintos kavos
	taip
	

	1.20
	Horizontalus-vertikalus kaušinis liftas 

ne mažiau kaip 4 t/h skrudintos kavos per valandą
	taip
	

	1.21
	Išleidimo vamzdžių sistema
	taip
	

	1.22
	Pakavimo mašinos papildoma dėžė sveikoms pupelėms 

Talpa: ne mažiau kaip 1200 l    
	taip
	

	1.23
	Papildoma trintuvo dėžė 

Talpa: ne mažiau kaip 1200 l    
	taip
	

	1.24
	Trintuvas (kavos malūnas) skrudintų kavos pupelių malimui

Našumas:

Espresso malimas (sumalimo lygis 63-69 %) 730 – 880 kg/val.

South European malimas (sumalimo lygis 70-80 %) 880 - 1100 kg/val.

Filter malimas (sumalimo lygis 81-89 %) 1100 - 1310 kg/val.

Brygg malimas (sumalimo lygis 90-93 %) 1310 - 1480 kg/val.

KOK malimas (sumalimo lygis 94-99 %) 1480 - 1640 kg/val.  

- Nuolatinis magnetas, skirtas feromagnetinėms dalelėms atskirti 
-papildomi ritininiai smulkintuvai, taip pat smulkaus malimo ritinėliai

-įrenginys ritiniams atskirti prasiskverbus pašalinėms dalelėms

-nuolat rankiniu būdu reguliuojamas norimas malimo tarpas;

-skaitmeninis malimo tarpo tikrosios vertės rodmuo;

-vandens aušintuvas smulkaus malimo mechanizme, papildomas smulkintuvas paruoštas aušinti vandeniu;
-surinkimo lovys po smulkaus malimo ritiniais su transportavimo sraigtu ir maišymo mechanizmu;

-skaitmeninis ekranas, skirtas tiksliai atkurti tankio koregavimus;
CO / CO2 siurbimo instaliacija  CO ir CO² dujoms, atsirandančioms malimo proceso metu, išsiurbti
	taip
	

	1.25
	Aušinimo agregatas 
	taip
	

	1.26
	Transportavimo sraigtų sistema 

tiekimo sraigtas, našumas: Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos+/- 15 proc.*

vertikalus sraigtas,  Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos+/- 15 proc.*

horizontalus sraigtas, Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos+/- 15 proc.*

* priklausomai nuo: 
-  žalios kavos kokybės;

- pradinės žalios kavos drėgmės;

 - likutinės drėgmės ir spalvos intensyvumo
	taip
	

	1.27
	Maltos kavos dėžės, sandarios dujoms  

 talpa viso: ne mažiau kaip 3 600 kg maltos kavos 

perteklinio slėgio ir žemo slėgio vožtuvai, degazavimo linijos. 
	taip
	

	1.28
	Išmetamųjų dujų surinkimo linija su kompensaciniu vožtuvu 
	taip
	

	1.29
	Transportavimo sraigtų sistema 

vertikalus sraigtas,  Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos +/- 15 proc.*

horizontalus sraigtas, Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos +/- 15 proc.*

tiekimo sraigtas, našumas: Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos +/- 15 proc.*

sferinis vibravimo įtaisas, Max. našumas: 4,000 kg/h maltos kavos +/- 15 proc.*

* priklausomai nuo: 
-  žalios kavos kokybės;

- pradinės žalios kavos drėgmės;

 - likutinės drėgmės ir spalvos intensyvumo.
	taip
	

	1.30
	Maltos kavos dėžė, kūginė, sandari dujoms 

  talpa: ne mažiau kaip 300 kg maltos kavos 
	taip
	

	1.31
	Skirstomųjų įrenginių spintos valdymo įtampos tiekimas

- skirstomųjų įrenginių spinta su priedais
	taip
	

	1.32
	Skirstomosios spintos valdymo modulis 

- valdymo modulis su ryšio procesoriumi
	taip
	

	1.33
	Įvesties / išvesties instaliacija su ET moduliais 

ET stotys su jungimo įtaisais kavos perdirbimo įrenginio pavaroms ir jutikliams
	taip
	

	1.34
	Tiekimo spinta  

 Kavos perdirbimo įrenginio elektrinių variklių valdymui ir įtampos tiekimui  
	taip
	

	1.35
	Oro kondicionavimo valdiklių spinta 
	taip
	

	1.36
	Standard Server 

serveris ir valdymo blokas
	taip
	

	1.37
	Standartinės atskiros kompiuterinės operacinės stotys

Proceso būsena, FAKTINĖS reikšmės, procesų ir trikčių pranešimai pateikiami aiškiai ir schematiškai
	taip
	

	1.38
	Programinė įranga

Veikimo principas:

Gamybos įrenginio kontrolė, įrenginio sąlygų vizualizavimas, operatorių aptarnavimo lygis ir gamybos duomenų rinkimas.

Sistemoje galima valdyti visus įrenginio skyrius. 

Žalios kavos mišinys nustatomas per vizualizavimo ir valdymo įrenginį. Iš anksto nustatomas gamybos kiekis arba partijos. Įvairių rūšių mišiniams su skirtingomis dalimis galima nustatyti ir išsaugoti ne mažiau kaip 900 mišinių. 
	taip
	

	2
	Kiti reikalavimai

	2.1
	Įrenginio sertifikatas (-ai) patvirtinantis atitikimą Europos Sąjungos standartams (CE) arba lygiavertis
	taip
	

	2.2
	Į įrangos kainą turi būti įtrauktos įrangos pristatymo, sumontavimo, paleidimo, derinimo paslaugų išlaidos
	taip
	

	2.3
	Įrangos modelis yra pateiktas rinkai ne anksčiau nei 2018 m.
	taip
	


Pasiūlymas galioja iki  2022  m. ___________________ mėn. ____ d.


Aš, žemiau pasirašęs ( -iusi), patvirtinu, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti konkurso dalyvius.

Aš patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijęs su jokia kita šiame konkurse dalyvaujančia įmone ar kita suinteresuota šalimi.

Aš suprantu, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsiu pašalintas (-a) iš šio konkurso procedūros, ir mano pasiūlymas bus atmestas.

	
	
	
	
	

	Tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens pareigos
	
	parašas
	
	Vardas, pavardė


UAB „Kavos bankas“  

konkurso sąlygų priedas Nr. 3
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

(tiekėjo pavadinimas, kodas, kontaktinė informacija)

UAB „Kavos bankas“   

Energetikų g. 10, LT-52461 Kaunas 

tel.: +370 687 24334

e-mail: info@kavosbankas.lt
MINIMALIŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMŲ ATITIKTIES DEKLARACIJA

____________________

(Data)

_____________________

(Sudarymo vieta)

	Aš, ______________________________________________________________________________ ,

	(tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)



	tvirtinu, kad mano vadovaujamo (-os) (atstovaujamo (-os))  ______________________________________________________________________________ ,

	(tiekėjo pavadinimas)



	dalyvaujančio (-ios) UAB „Kavos bankas“ organizuojamame konkurse Automatizuota kavos gamybos linijai įsigyti, Europos Sąjungos struktūrinės paramos svetainėje www.esinvesticijos.lt, 2021  m. rugsėjo mėn. 29 d.  kvalifikacijos duomenys yra tokie (tiekėjas nurodo atitikimą nurodytiems kvalifikacijos reikalavimams pažymėdamas stulpeliuose „Taip“ arba „Ne“):

	

	Eil. Nr.
	Bendrieji tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai:
	Taip
	Ne

	3.1.1.1
	Tiekėjas nėra bankrutavęs, likviduojamas, su kreditoriais sudaręs taikos sutarties, sustabdęs ar apribojęs savo veiklos arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus nėra tokia pati ar panaši. Jam nėra iškelta restruktūrizavimo, bankroto byla arba nėra vykdomas bankroto procesas ne teismo tvarka, nėra siekiama priverstinio likvidavimo procedūros ar susitarimo su kreditoriais arba jam nėra vykdomos analogiškos procedūros pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus.
	
	


Man žinoma, kad, jeigu UAB „Kavos bankas“ nustatytų, kad pateikti duomenys yra neteisingi, pateiktas pasiūlymas bus nenagrinėjamas ir atmestas.

_________________________________________________
______________________
 

(tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
                                  (parašas)

                   (vardas ir pavardė)
��
	If the tender fails, and therefore, additional procurement shall be carried out in accordance with the procedure set out in point 461.1. of the Rules, the substantive terms and conditions of the procurement shall not be changed: qualification requirements of suppliers, minimum technical and/or functional requirements of purchased goods, services and works and/or description of the desired result and criteria for the evaluation of suppliers' tenders. 


��
	If it is decided that a group of economic operators involved in the procurement must conclude a joint venture agreement.


�	 If required


�	The Buyer has the right to assess the risk whether a supplier, whose price of the bid is abnormally low, will be able to carry out the procurement contract, and ensure that there are no distortions of competition. The abnormally low price stated in the bid for goods, services or works is the price the price stated in the supplier's bid, which, by the Buyer’s estimate, may not be sufficient to ensure the proper execution of public sales-purchase agreement.


�	 If required


� Neįvykus konkursui ir dėl to vykdant pakartotinį pirkimą Taisyklių 461.1 punkto pagrindu, negali būti keičiamos esminės pirkimo sąlygos: tiekėjų kvalifikaciniai reikalavimai, minimalūs techniniai ir (arba) funkciniai perkamų prekių, paslaugų ir darbų reikalavimai ir (arba) norimo rezultato apibūdinimas bei tiekėjų pasiūlymų vertinimo kriterijai. 


� Jei nusprendžiama, kad pirkime dalyvaujanti ūkio subjektų grupė turi sudaryti jungtinės veiklos sutartį.


� Jei reikalaujama


� Pirkėjas turi įvertinti riziką, ar tiekėjas, kurio pasiūlyme nurodyta neįprastai maža kaina, sugebės tinkamai įvykdyti pirkimo sutartį, bei užtikrinti, kad nebūtų sudaromos sąlygos konkurencijos iškraipymui. Pasiūlyme nurodyta prekių, paslaugų ar darbų neįprastai maža kaina – tai tiekėjo pasiūlyme nurodyta kaina, kuri pirkėjo vertinimu gali būti nepakankama viešojo pirkimo–pardavimo sutarties tinkamam įvykdymui.


� Kai to reikalaujama





